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ЗОРБА ГЪРКЪТ
По мотиви от романа на Н. Казандзакис

със специалната оторизация от Εκδόσεις Καζαντζάκη.
ДЕЙСТВАЩИ ЛИЦА
Зорба
Нико
Ортанс (Бубулина) – бивша куртизанка
Сурмели – млада вдовица
Анагростис

Амнезия – жена му

Мимито– местният луд
Манолакас – племенник на Маврандонис
Антения – жена на Манолакас

Маврандонис – селски първенец
Павлис – син на Маврандонис
Янис – зевзек

Свещеник

Приятелят
Сервитьорка
Лола
Селяни и селянки от Крит
Време на действие – Първата  световна война.
ПЪРВА КАРТИНА

ЗОРБА 

Пристанищна улица в  Пирея /Атинско предградие/. Пране върху въжета виси на няколко етажа над улицата. Шум на море, гръцка реч, корабни сирени и пр. Нико  с два куфара седи пред кафене на пристанището и чете джобно томче. Идва сервитьорка.

СЕРВИТЬОРКА
За вас?

НИКО
/едва повдига глава/. Чай, ако обичате. 

Момичето е хубаво, но Нико дори не го поглежда. 

СЕРВИТЬАРКА
Със или без захар?

НИКО
Да.
Тя продължава да стои до масата, гледайки го с любопитство.

СЕРВИТЬОРКА
Нещо друго?

НИКО
/не вдига поглед/. Не, благодаря. Корабът ми тръгва след малко.

СЕРВИТЬОРКА
Съвсем нищо ли?
НИКО
Да, да. 

СЕРВИТЬОРКА
Нещо по-специално?

НИКО
Не. Впрочем да.

СЕРВИТЬОРКА
Да или не?

НИКО
Да. Впрочем не. Един чай исках.

Развеселеното момиче се отдалечава грациозно, а зад чаршафите Зорба подава глава и я изпраща с поглед. Нико вдига глава  и Зорба се скрива. Нико повтаря на глас  прочетеното. 

НИКО
Обикни смъртта и няма да е страшна.

Обикни скръбта и тя ще е желана.

Обикни самотността и няма да имаш нужда от друг.

След пауза размисъл добавя.

НИКО 
В Буда е истината! / Високо, забравил къде е/. Обикни нищото и няма да имаш нужда от нищо. /Осъзнава че си говори сам и се оглежда притеснен./
ЗОРБА
/излиза иззад чаршафите/ Говори си, говори си...Лошо няма. Аз нищо не съм чул.

НИКО
/смутен/. Рецитирам... 

ЗОРБА
Нищо, нищо. Случва се. Ще пътуваме ли?

НИКО
Ами…Да.

ЗОРБА
За къде, ако не е тайна?

НИКО
/поглежда го предпазливо/.  Защо питате?

ЗОРБА
Кажи първо ти  и ще ти кажа. 

НИКО
За където е рекъл Господ. /Пак вдига книгата./
ЗОРБА 
И аз съм за там. Вземаш ли ме с тебе?

НИКО
Моля?

ЗОРБА
Вземаш ли ме с тебе, питам?

НИКО
Къде ?

ЗОРБА
За където е рекъл Господ.

Нико го гледа подозрително.

ЗОРБА
/към бара/.  Ало, девойката? Един ром. /Към Нико./ Вземаш ме, нали?

НИКО 
Не разбирам нещо? Кой си и защо да те вземам ? 

ЗОРБА 
Откъде да знам защо?  Така реших и край. 

НИКО
Не виждам логика?

ЗОРБА
Каква логика искаш?  Харесах те и край: интелигентен човек, рецитираш, книги четеш... 

НИКО
Да, чета. Вече май само това ми радва сърцето.

Сервитьорката минава край тях.

ЗОРБА
/след сервитьорката./ На мен пък това… /Продължава./ Вземи ме, да речем, за готвач.

НИКО
Моля?

ЗОРБА
Готвач казах. Страхотни чорби готвя.

НИКО
Чорби, значи… 

ЗОРБА
Чорби. Страхотни. 

НИКО
Уби ме с тия чорби! Друго какво можеш? 

ЗОРБА 
Всичко. Не подбирам. Айде решавай, не се чуди много... Всичко е майтап на този свят.

НИКО
Последно къде си работил?

ЗОРБА
Работих… На майната си. В рудник бях. Аз съм, не се хваля,  добър миньор. Усещам жилите, прокарвам галерии… Майстор шахтьор съм – добре печелех, но дяволът си нема работа и хайде… 

НИКО
Какво?

ЗОРБА
Набих шефа си. 

НИКО
Интересно? Биеш, значи, шефовете си?

ЗОРБА
Да. Вземи ме и няма да сбъркаш.

НИКО
И защо ги биеш?

ЗОРБА
Не знам. Идва ми отвътре.

НИКО
И какво толкова ти стори?

ЗОРБА
Абсолютно нищо! Но на теб няма да посегна. На културни хора не посягам.  Цигари имаш ли?

Той пали и опъва с удоволствие.

ЗОРБА
Решаваш се и край. Виж мен. Какво ми беше в мината? Но като реших - край. Толкова добър шеф беше,  та чак да ти е кеф да го пребиеш. Изкуших се, братко, разбери ме. Толкова пари ми плащаше човекът и пак…

НИКО
А от мен колко ще искаш?

ЗОРБА
Каквото дадеш - не се пазаря.

Сервитьорката носи рома и Зорба пак я изпраща с жаден поглед.

ЗОРБА
Ти май…не си по жените?

НИКО
Има и по-важни неща.

ЗОРБА
Има, но и жените не са за изхвърляне. Това особено…

НИКО
Как те казват?

ЗОРБА
Зорба.  Алексис Зорба.
НИКО
Женен?

ЗОРБА
Бях. Къща, деца… Мина и замина.

НИКО
От лигнит разбираш ли?

ЗОРБА
Мина имаш, значи? 

НИКО
Запусната. Наследих я и отивам да я видя.

ЗОРБА
Къде?

НИКО
На Крит. Бил ли си?

ЗОРБА
Дали съм бил на  Крит?  Бил съм. Бил съм, но ме е срам да си кажа. 

НИКО
Защо така?

ЗОРБА
Защо? Щото не е за казване. Но ще кажа, щом съм почнал. През деветдесет и шеста Крит въстана . Имах трийсет и два зъба и щом се напиех, изяждах и чашите. Събрахме и ние чета в Македония и айде на  Крит. 

НИКО
Срещу турчина?

ЗОРБА
 Е кой друг?  Сега да ти не  изреждам колко глави и уши съм рязал, както правят там… И пак ти казвам – срам ме е. Що за бяс беше, бога ми, да режеш на човека ушите, да му пориш корема  и да викаш Бог на помощ – демек и той да реже уши. Както и да е. Едно нещо само искам да те питам – чел си много, може и да знаеш?

НИКО
Какво? 

ЗОРБА
Всички тези зверства и кланета доведоха в Крит свободата!  Схващаш ли? Вместо да ни прати гръм и мълнии, Бог ни даде свобода. Ти разбираш ли нещо?

НИКО
Мъча се.  Как от торта и мръсотията израства цвете? Кажи си, че тор е човекът, а свободата - цвете?

ЗОРБА
А семето? Кой е поставил това семе в мръсната ни вътрешност човешка?

НИКО
Не знам.

ЗОРБА
А кой знае?

НИКО
Никой.

ЗОРБА
И за чий ми е тогава тая  свобода, щом станах свиня, за да я имам? За чий?

НИКО
Не знам, Зорба. Не знам.

ЗОРБА
А какво знаеш тогава?  Има и още... Когато корабът  на Принц Георгиос пристигна в знамена и гръмнаха топовните салюти, ти виждал ли си хиляден народ да плаче? Не? Е, тогава сляп ще умреш.  Казвам ти, загадка е този свят, а човекът е скот. Скот и бог. Един изрод от нашите ревеше със сълзи. “Какво ревеш, бе свиньо?” - му викам, а и моите сълзи текат. А той,  дето за пет пари  човека убива,  измъкна кесията и взе да хвърля с шепи златните  лири на убитите. Разбра ли, шефе? Това ще рече свобода.  Та да си и дойдем  на думата: тръгвам ли, или оставам? 

НИКО
Да помисля пак….

ЗОРБА
Ако питаш мене –вече си решил.

НИКО
Да, така е. Идваш. Жени, деца  и куче нямам. Ще бъдеш менажер на мината. Ще наемем работници и Бог с нас.. /Към бара./ Още един ром за Зорба..

ЗОРБА
Два! Ще пиеш и ти, шефе. С чай сватлък не става !

Наздраве!

НИКО
В името на Бога!

ЗОРБА
И Дявола! 

Корабна сирена и  затъмнение.

ВТОРА КАРТИНА

КРИТ
Крит. Отново прани чаршафи на въжета, както е по цялото Средиземноморие.  Нико с куфар на аванс-сцената. Зад него маса с три стола и табела “ Аперитив Свян”.

НИКО
Ето го свещеният Крит. Слънце, скали и самота. Песента на Буда обгръща душата ми. Направи самотата желана и ще се избавиш от нея… 

Появява се Зорба.

ЗОРБА
Само камънак и тръни, шефе. Ако не намерим по някоя вдовица загиваме прави.

НИКО
Зорба! Да пазим авторитет, моля те! 

ЗОРБА
И да пазиш и да не пазиш… Божието богу, кесаревото - кесарю. Гледай, началство! Кръчма. Ще ударим по едно, а?
Сядат на маса пред кръчмата.

ЗОРБА 
Ало? Кумец? Има ли хора тука?

Появява се Мимито.

МИМИТО
Господине, дай за бога пет драхми да спасиш душата.

ЗОРБА
Ти пък, приятелю,  кой си?

МИМИТО
Луд. Аз съм местният  луд.

ЗОРБА
Само ти ли си луд тука?

МИМИТО
Само аз. 

ЗОРБА
Значи вече сме двама.

МИМИТО 
Пет драхми ще дадеш ли за душата?

ЗОРБА
Как няма да дам? За цяла душа пет драхми? Че то направо без пари. Ето ти десет – и за неговата. /Посочва Нико./Така става ли?

 МИМИТО
Става. Господ да ви пази.

ЗОРБА
Сега с пречистена душа да те попитам нещо може ли?

МИМИТО
Може.

ЗОРБА 
Тук има ли някоя вдовица?

НИКО
Зорба!

МИМИТО
Има господине, има.

ЗОРБА
Жив да си. Млада ли е?

МИМИТО
Млада, господине. 

ЗОРБА
Велики Боже! Ето ти още пет драхми. А хубава ли е?

МИМИТО
Много. Много хубава, господине. 

ЗОРБА
Пресвета Дево! Ето ти още пет.

НИКО
Прекаляваме!

МИМИТО
Много е хубава, господине. Има и котка, ама се разгони и избяга от къщи. Обещала  ми  е десет драхми, ако я намеря. 

ЗОРБА
Сядай да ядеш една чорба и ще я търсим двамата. /Към кръчмата./ Кумец? Айде, бре кумец?  Има ли хора тука?

Мимито хуква.

ЗОРБА
Стой тук сега. Още имам да питам.

МИМИТО
Друг път, господине. /Кима към кръчмата./ Лош човек…/Избягва./
МАНОЛАКАС
/Идва Манолакас./ Какво има?

ЗОРБА
Добър ден.

МАНОЛАКАС 
Добър.

ЗОРБА
Дай две чорби.

МАНОЛАКАС
Само две чорби ли?

ЗОРБА
Ти колко чорби искаш да изядем?

МАНОЛАКАС
Колкото искате. Но ако сте само за две чорби - не сядайте?

ЗОРБА
Защо?

МАНОЛАКАС
Защото чорба няма.

ЗОРБА
Добре. За пиене има ли нещо?

МАНОЛАКАС
Вие кои сте?

ЗОРБА
Ние сме наша милост. Аз и господин шефът.

МАНОЛАКАС
Аха. И какво ви довя тука?

ЗОРБА
Бизнес, кумец, бизнес. Мината тука е наша – ще я отваряме.  Питах нещо за пиене има ли?

МАНОЛАКАС
Има. 
Кръчмарят вика към вратата.

МАНОЛАКАС
Антенийо? Две мастики!
НИКО
За мен чай.

ЗОРБА
Ти как разбра, че искаме мастика?

МАНОЛАКАС
Че то тука друго няма. 

ЗОРБА
И мезе ли няма?

Кръчмарят пак вика към вратата.

МАНОЛАКАС
Тенийо? Маслини и чай!
Дотичва  жена му, забрадена в сиво и носи поръчката.


Влизат местният първенец Маврандонис, синът му Павлис,  Янис и накрая  Анагростис. Поздравяват сдържано, гледайки подозрително новодошлите. 

АНАГРОСТИС
Добре дошли, кумци. 

ЗОРБА
Добре заварили, кумци! /Към кръчмаря./ Давай по едно на всички, кумец. Хайде, на здраве, кумци!

ЯНИС
На здраве, кумец! Какво ви води насам?

МАНОЛАКАС
/Посочва Нико./ Чорбаджията на мината. Ще я отваря.

АНАГРОСТИС
Какво казваш?

МАНОЛАКАС
/високо в ухото му/. Отварят мина.

АНАГРОСТИС
Отварят кино?

МАНОЛАКАС
Мина, мина…

АНАГРОСТИС
Не ми викай, чух че е кино, /На Зорба./ Отсега ви казвам, че ще фалирате. Кой ще ти ходи тука на кино?

ЗОРБА
За фалирането  може и да си прав. А за киното  - ще видим как ще свърши.

Отвън долита рев на  разгонена котки и всички млъкват и наострят уши. Антения се прекръства. Отново рев. Павлис става, но старият Маврандонис гневно го връща с ръка на стола.

АНАГРОСТИС
/Към Зорба./ Не те чух какво каза, кумец?

ЗОРБА
Абсолютно  нищо не съм казал. Ние  в чужди работи  не се месим. Гледаме си мината и толкоз.

ЯНИС
Работна ръка ще трябват ли?

НИКО
Да, ще трябва. Който иска – утре пред мината./Към Зорба./
Той ще приема.

ЗОРБА
И от сега казвам - хайлази не искам. 

ЯНИС
На Крит хайлази няма. Хайлазите са в Гърция.
ЗОРБА
Критяните не ги ли мързи?

ЯНИС
Мързи ги, ... но по друг начин.
НИКО
А сега да питам и аз нещо, господа?

ЯНИС
Кажи, началство?

ЗОРБА
Някоя квартира да се намира в селото?

МАНОЛАКАС
В хана на  мадам Ортанс? 

ЗОРБА
Тя ли е вдовицата?

Антения  заплюва настрани, а Павлос пак скача на крака, впил свиреп поглед в Зорба. Маврандонис пак  протяга властно  ръка и пак го смъква на стола.

НИКО
Ортанс?!  Да не е от французойка?

МАНОЛАКАС
Един господ я знае... Вряла и кипяла, че и  прекипяла. 

ЗОРБА
Ама е вдовица все пак? 

ЯНИС
/Поглажда косата  си/. Колко косми има тука, кумец? На толкова мъже е вдовица. 

ЗОРБА
Ашколсун!

МАНОЛАКАС
Що колове е прескочила, кумец, само тя си знае, но си седна на задника накрая и отвори хан.

ЗОРБА
Край. Там отиваме.

ЯНИС 
Може и твоя милост да направи вдовец – опичай си акъла, кумец.

МАНОЛАКАС
Не занасяйте хората. У дома ще спят. 

АНАГРОСТИС 
Ти вземи младия – аз ще взема стария.

ЗОРБА
Ти си стар, дядо.
АНАГРОСТИС 
Не чувам?

ЗОРБА
Ти си стар, викам, не аз.

АНАГРОСТИС 
Колко съм стар, ли? Много. Ама и ти не си млад.

ЗОРБА
Колкото съм, толкова.

АНАГРОСТИС 
А не! Грешиш. Не си по-стар от мене…На бас!

ЗОРБА
Не съм, глухчо. Не съм. Оставаше и да съм …

МАВРАНДОНИС
Стига  майтапи. У дома ще спят.

НИКО
Благодарим ви, почтени люде. Благодарим за поканата – всички сте достойни хора  и  да не засегнем някого, ще спим при мадам Ортанс. 

ЗОРБА
Плаща!

МАВРАНДОНИС
Пиенето е от мене. За добре дошли.

НИКО
Благодарим и няма да забравим.

ЗОРБА
Тръгнахме! 

ЯНИС
Айде, пък ще разправяте после!

ЗОРБА
А, не, кумец! Който иска да знае, сам да иде.

Пак смях. Излизат.
ЯНИС
/след тях/. И дръжте здраво!

ТРЕТА КАРТИНА

МАДАМ ОРТАНС
Двамата седят на маса пред хана. Някъде отзад се чуват  гъски. 

ЗОРБА
Мирише на печена гъска?

НИКО
Да. Така изглежда…

ЗОРБА
За мината ли мислиш?

НИКО
Да, за мината. Дано потръгне някак.

ЗОРБА
Спокойно, шефе. Трай си! Да  хапнем първо като хора  и после ще му мислим. Всичко по реда си. Сега на ред е гъската – мислим за гъска.  Утре сме пред мината – ще мислим за мина. Не върши наполовина нищо. От мен да го знаеш.

Мимито довлича багажа им и понечва да тръгне. 
ЗОРБА
Стой тук, бре. Седни яж гъска, не се прави на съвсем луд. После ще гониш котката. 

Влиза Ортанс с подноса и Зорба скоква прав.

ЗОРБА 
Ето я гъската! 

ОРТАНС
Sil' vous plais, monsieurs.

ЗОРБА 
Прекрасна морска сирено! Ние сме корабокрушенци и морето ни изхвърли в твоето царство. Направи ни честта да ядеш с нас, о, нимфо  дивна!

ОРТАНС
О! Мерси! Един момент, господа…

Тя изтичва обратно.

ЗОРБА
От стара гъска най-сладка яхния става...

НИКО
Разбрах те, дърти грешнико.

ЗОРБА
Дърта е баба ти. Мимито, на тебе какво да налея? Вино или мастика?

МИМИТО
Малко мастика, господине. Първо...
ЗОРБА
А после вино, така ли?

МИМИТО
Не, господине, пак мастика.  

ЗОРБА
И чак тогаз вино?

МИМИТО
Както кажете, господине.
ЗОРБА
На тебе кой ти каза, че си луд?
МИМИТО
Всички, господине.

ЗОРБА
Кажи им да го духат.

Ортанс се появява с реверанс, наметната  избелял  копринен шал.

ЗОРБА
Чудеса неземни, Господи? Заемете трона си, принцесо моя!

ОРТАНС
Мадам Ортанс. Франсе. Аз не гъркиня.

ЗОРБА
Франсе? Стана тя, каквато стана…

ОРТАНС
О, какво бях аз някога, какво бях! 

ЗОРБА
Няма значение. Казаха ни вече… 

ОРТАНС
Аз била … От голяма по-голяма как се казва?

НИКО
Най-голямата.

ОРТАНС
Да, аз бях най-голямата такова…

ЗОРБА
И аз не падам по-долу…

ОРТАНС 
Бях най-голяма такова…  как се казва?

ЗОРБА
То на младини не е грях… Че и на старини...

ОРТАНС
Казва се, казва се …? 

ЗОРБА
Тихо сега. Първо да хапнем и после ще си кажем греховете. Хайде на здраве!

Всички ядат и пият с настървение.

ОРТАНС
Аз била…

ЗОРБА
Шшшшт! Сега ядем - не смесвай нещата.

Пак ядат.

ОРТАНС
Аз…Много любов..

ЗОРБА
Любов после. Сега пием. На здраве!

ОРТАНС
A votre sante, monsieurs!
НИКО 
Pour votre santé, madame.

Пият и пак ядат. 

ЗОРБА
Хайде пак на здраве!

НИКО
На здраве!

ОРТАНС
A votre sante!

Пак пият.

ЗОРБА
Какво е това чудо, Господи? Сръбваш една чаша вино и целият свят си загубва ума. Какво нещо е животът? 

НИКО
Напомняте ми, мадам Ортанс, Сара Бернар...като млада. Такова изящество, прелест, благородство и такава красота не очаквах да видя на това място. Кой Шекспир ви е пратил тук сред човекоядците?

ОРТАНС
Шекспир? Шекспир…Шекспир…Аз знае този човек, но не помня  къде била с него? Помня, помня – много добър човек. Била с него в хотел “Синбад”.

НИКО
Не в хотел, мадам, в театър…

ОРТАНС
Шекспир!?

НИКО
Да. Шекспир.

ОРТАНС
Един черен? С прякор Отело?

НИКО
Да същият. Кой Шекспир те е захвърлил на този див бряг?

ОРТАНС
Не Шекспир, не. С Велики сили ме дошла тук…Четири велики сили – Англе, Франсе, Рус и Италия...

Ортанс се замисля , разплаква се и  започва да вади стари снимки, писма, рокли и пр.

ОРТАНС
Какво бях аз, какво…От голяма по-голяма такава, дето пее. Не, не бях от кафе-шантани; Била  красив артистка с  копринено чорап  с истински дантел.  О, какъв дантел носила аз. Но любов…./Тя потъва в ридания и пали цигара./ Влюбила в италианско адмирал - Канаваро. Крит  било въстанал срещу турчин и аз дошла с мой любим велика сила тук.

ЗОРБА
Не ми припомняй, гълъбице, и аз бях тука. 

ОРТАНС
 Ех, какво нещо било тука! 

ЗОРБА
Знам, гълъбице, знам. Мимито, налей вино в каната.
ОРТАНС
Нищо ти не знае, нищо. Да можехте да видите адмирали на четири велики сили – целите в злато, лачен ботуш и перо на шапка. Като петел! /Избухва в смях/. Големи петел, 80 – 100 кила всяко – разглобили ме. И какъв брада! Къдрав като коприн – черно, русо, сиво и  кестеняв. И как само ухае! По това ги различавала в тъмно... /Залива се от смях./  Англичан - одеколон, франсе –виолетка, руску - мускус, а мой Канаваро - италиано лудо по амбра. /Пее./ Амбро италиано, ех амбро... Какъв брада, мон дьо, какъв брада!

ЗОРБА
Това вече ми харесва. Разправяй, сирено моя, разправяй, злато мое! Мимито, запуши се ушите, това не е за тебе...
ОРТАНС
Колко пъти, да знаеш, аз дето ме гледа тук, спасила Крит от смърт. Колко пъти топове било готови, а аз стиска четири брадат и не пусках да правят бум-бум . Но кой признава днес? Колкото вие видел медал, такъв и на мене дал… /Удря ядосана с юмрук по масата./ Бум-бум-бум!
Зорба я хваща нежно за ръцете.
ЗОРБА
Не прави бум-бум, Бубулино моя! Виж, Мимито се уплаши. Успокой се. Има Господ, нали ние сега сме тук, не въздишай. 
Зорба я хваща нежно за ръцете.

ОРТАНС
Долу ръце! За каква мен мислиш, бе? Била съм се аз, гърди в гърди. Но дошла и лоши дни; Крит освободило и флоти отплува. “Какво стане с мен?” – вика аз и хванал четири брадати. – “Къде мен оставяте? Какво ще търси тук, четирикратна вдовица, адмирали мои?”  А те се смее и пие вино шампан – ах този мъже! – натъпка ме с английско лири, рубли, лирети и франк. Слага навсякъде – и в чорапите, и в обувки си, и в пазвата си, и в... Навсякъде слага. 

Нико и Зорба неуспешно се опитват да скрият смеха си.

ЗОРБА
Разправяй, сирено моя, разправяй, злато мое!

ОРТАНС 
А последна вечер напълнили ваната с вино шампоан, натопи ме вътре и после изпили всичко шампоан с чашите! И се напили, и угасиха светло…

ЗОРБА
Язък! На най интересното място угасили…

ОРТАНС 
Да. Сутринта цял миришела на мускус, виолетка, одеколон и амбра и четири велики сили - Англия, Франция, Русия и Италия – ги държала ей тъй  на гърди и ги друсва ей така, на! На, ей тъй, ей тъй! /Показва как./  И кога съмна, започна салюти, на, заклевам се в честта си, започна салюти и една бял лодка с дванайсет гребец ме откара тук…

ЗОРБА
Затвори очи, сирено моя, сега аз съм твоя адмирал.

ОРТАНС
Долу ръце, казвам! Виж го ти! Къде са ти златни еполети, тривърх шапка, парфюм брада, къде? /Разплаква се./
ЗОРБА
Сирено моя, няма бог, няма дявол. Вдигни главицата си, Изпъни снежнобялата си шия  и подхвани песен! Да пукне смъртта!

Тя запява.
ЗОРБА
Ох! Ооох! Вземи нож, та ме заколи, сирено моя! /Подава банкнота на Мимито./  Хайде бягай да гониш котката.

Мимито се измъква. Зорба шепне на Нико:

ЗОРБА
Няма връщане назад, шефе!

ЧЕТВЪРТА КАРТИНА
МИНАТА
Нико и Зорба. Зад тях входът на мина “Лабиринтът на Кносос”.
НИКО
Ето го морето, ето я и мината.  
ЗОРБА
/махмурлия/. Зле се държахме снощи, шефе …Много зле. И се напихме, и …Не биваше така. Никога повече! 

НИКО
Както кажеш, Зорба…

ЗОРБА
И ти се разсмя, и аз се разсмях…Обидихме жената. И това, дето ти си тръгна така, без да я целунеш, сякаш е баба на сто години… Това не е възпитание, да ме прощаваш! Пак добре, че поне аз останах …

НИКО
Това не е ли достатъчно, Зорба?

ЗОРБА
На жената - не. Имах едно комшийче – красавицата на селото. Всяка вечер й правехме серенада. Страст, любов …Всички я искахме и всяка вечер отивахме заедно. А бабата й, на осемдесе и кусур, всяка вечер чакаше серенадата: мислила, че е за нея. Страшна работа е жената, шефе! Казах й истината. И от тогава, милата, тръгна назад и за месец умря. И като береше душа, ми изсъска: «Ти ме затри, Алексис! Да те стигне и тебе същото. “ И ето стигна ме. Одъртях, а само  за жени мисля. Лошо, нали?
НИКО
Както кажеш, Зорба – не се меся.

ЗОРБА
А сега, началство, с жените свършихме – на работа.. Работниците вече идат.

НИКО
Край, Зорба.  Влизаме в мината. 

ЗОРБА
Ти не - остави това на мен. Ти не бива да се месиш с хората. Дръж дистанция да имат страх.

НИКО
Поне да разпитам – кои са, що са, какви са мъките и радостите им? 

ЗОРБА
Не рови, шефе. Ще се поддаде сърцето ти и ще почнеш да им прощаваш…И работата ще отиде на кино, да знаеш.
НИКО
Нали и те са хора, все пак...
ЗОРБА
Ти проповедник ли си, или капиталист? Избери едно от двете.

НИКО
/провокиран/. А защо не и двете? Защо? Ако нещата тръгнат, ще създадем комуна.. И всички ще  сме и работници и собственици в  едно  човешко общество на  хуманизъм и братство.

ЗОРБА
Прощавай, шефе,  на колко си?

НИКО
На трийсет и пет.

ЗОРБА
Значи няма да поумнееш никога.

НИКО
Ти просто не  вярваш в човека

ЗОРБА
Човекът е скот! Голям скот! Стори му зло – почита и се бои. Стори добро – издира ти очите. Дистанция, инак без мен. Ти си шефът, решавай!
НИКО
Добре. Така да бъде, щом не  вярваш в нищо. 

ЗОРБА
Не вярвам на никого, освен на  Зорба. Не, че е по-добър. Скот е и той. Но му вярвам, защото само той е под моя власт,  а всички останали само ги виждам или поне си мисля, че ги виждам, а то я ги има, я не… Но и да ги има, като умра ще изчезнат и те. Всичко изчезва завинаги след мене и все едно дали го има после, или не.
Чува се църковно пеене.
ЗОРБА
Ето ги. Не стига, че идват по пладне, а и поп ми влачат. Няма да се разберем така, значи.
Шествието излиза на сцената начело със свещеника, който отслужва водосвет. 
СВЕЩЕНИК
/служи водосвет/. Да благослови Бог и вас, и делото ви. И да ви подкрепя във  воли и неволи, защото вашето дело дава хляб и на вас, и на селото ни. Ще бъдем честити, ако дойдете на служба в черквата!

НИКО
Благодаря, отче. Да си призная, не съм от най-редовните вярващи… 

Свещеникът поглежда Зорба.
ЗОРБА
А пък аз, отче, съм от най-нередовните. Ама не се докачай.

СВЕЩЕНИК
Вярвам, и двамата ще намерите време да дойдете. А аз съм честит да благословя вашето начинание. Господ здраве да ви дава!
НИКО
Благодаря, отче, На драго сърце ще подарим нещо на черквата.

СВЕЩЕНИК
Сполай ви. Ще ви чакам в неделя.
ЗОРБА
А сега - напред! 
СВЕЩЕНИК 
В името на бога! 

ЗОРБА
И дявола! Пу! /Плюе против уроки./  Хайде момчета! Хайде, че мръкна. Днеска, заради водосвета, плащам половин надница. Избирайте –или на черква, или в мината. Казах вече: божието богу – кесаревото кесарю. Напред!
Затъмнение.
ПЕТА КАРТИНА

ВДОВИЦАТА

Празния бар под навеса на аперитива. Камбана бие за утринна служба. Трясък от гръмотевица и шум от внезапен пороен дъжд. Зорба и Нико нахълтват мокри. 

ЗОРБА
/към бара/. Мастика и чай!
Антения носи чашите. Дотърчават  и други закачулени посетители и  сцената се напълва с мъже. Отвън се чува врещене на яре  и се вмъква Манолакас, теглейки с опъната връв нещо, дърпащо се зад сцената

МАНОЛАКАС
Ярето на вдовицата, прескочило плета ѝ.

Антения плюе с погнуса и излиза мълчаливо.

ЯНИС
 Павлис да иде да го върне? Ще спечели десет драхми.

Смях.

МАНОЛАКАС
Че аз не мога ли да ида?

Пак смях.

ЯНИС
Идете двамата, пък си делете по пет драхми. 

Пак смях. 

ЗОРБА
Вземете и мене, момчета. Аз драхми не искам- за вас са си.

АНАГРОСТИС
/влиза/. Манолакас, идва чичо ти.

МАНОЛАКАС
Скрий ярето. Бързо. Дай коша?

Янис изнася кош зад сцената за да скрият в него ярето. На вратата застава старият Маврандонис и всички млъкват. Той влиза  бавно, тълпата се разделя на две и му прави път. Той сяда тежко в дъното и запалва лулата си.

Влиза запъхтян Мимито.

МИМИТО
Вдовицата ! Иде вдовицата!

Вдовицата застава на вратата с мокра от дъжда коса. Мъжете отстъпват назад. Някъде отзад приглушено изврещява ярето.. Вдовицата трепва. В това време се чува врещене от другия край. После от другия и накрая всички мъже започват да врещят, обграждайки смутената жена. В този момент отзад се чува гласът на Зорба.

ЗОРБА
Ярето избяга, кумци! Ярето избяга!

Мъжете се отдръпват и от дъното на сцената  излиза Зорба , нарамил коша..

 ЗОРБА
Майтап, бе кумци. Вътре е. Майтап да става!  
Той изврещява като яре и смеейки се единствен на “шегата си” оставя коша пред вдовицата. Манолакас излиза мълчаливо напред и слага тежко ръка върху коша, но Зорба не отстъпва. Предстои сбиване.
МАВРАНДОНИС
/от дъното/. Върнете ѝ ярето!
 
Манолакас отстъпва неохотно. Вдовицата  благодари тихо на Зорба, Нико я намята с палтото си и тя  излиза. Мимито отнася  след нея коша на рамо.  Всички гледат враждебно към  Зорба и Нико.

ЗОРБА
/бодро/. Дерзайте, кумци! Дай боже всекиму да излезе късметът. 

Отново мълчание.

ЗОРБА
Който го иска, разбира се.  Кой не иска – здраве. Насила хубост не става.

Старият Маврандонис  демонстративно излиза от кръчмата, засрамен от непристойната сцена. Минавайки край Манолакас вдига ръка, но се въздържа. В този момент влиза запъхтян Павлис, но Маврандонис го извежда за яката. Последен излиза стария Анагростис.

АНАГРОСТИС
Златна ти уста, кумец, за късмета, но на мен тоя късмет вече не ми трябва. Да беше преди 50 години – берекет версин.  Ако ви е приятно, минете утре в къщата ми да пийнете за здравето  на внучето ми Мина, утре има  имен ден. 

НИКО
Със здраве, барба. Ще минем.

Зорба и Нико остават сами.

ЗОРБА
Бяга от късмета си народът, шефе. Само ние с теб останахме. Но аз имам чувството, че на единия от нас късметът му излезе вече. 

НИКО
Да ти е честито, Зорба.

ЗОРБА
По-скоро на теб, шефе. Тази жена те хареса. 

НИКО
Мерси! Да ти се връща.

ЗОРБА 
Не бързай, шефе. Няма да ти се размине. Видял съм бая жени в живота си, но тази е звяр. Звяр! Нападай пръв, иначе ще те разкъса.

НИКО
Зорба, не ме намесвай тука. Не искам  проблеми. 

ЗОРБА
Животът е проблем, само смъртта - не. 

НИКО
Направи смъртта желана и няма да се страхуваш от нея, казва Буда.

ЗОРБА
Направи жената желана и няма да се страхуваш от нея, ти казва Зорба. Шефе, ти нормален ли си? По-красива жена няма да видиш в живота си. Бог ти я праща  - дръж я и спаси душата си. 

Нико мълчи.

ЗОРБА
Стига мисли, стига мери на кантар.  Иди утре вечер за палтото си, разменете две приказки и нещата тръгват…


НИКО
Да си ходим.

ЗОРБА
Камбани да биеш на глухия, все тая.

ШЕСТА КАРТИНА
НА ГОСТИ 

В двора на Анагростис. От време навреме нахлува отнякъде смрадлив дим и те го гонят с ръка от носа си.
АНАГРОСТИС
Пийнете за здравето на внучето ми Мина. Скопихме и прасето тая сутрин  и  жената ще ви опържи бели бъбреци. 
ЗОРБА
За много години на внучето!

АНАГРОСТИС 
Кучето ли? Хапе, ама съм го вързал.

ЗОРБА
На внучето, казвам,  на внучето!

АНАГРОСТИС
Да, да.Тази сутрин го скопихме. 
ЗОРБА
Пфу! Да не чува Господ.

АНАГРОСТИС
Какво?

ЗОРБА
Нищо, глухчо! Наздраве, казвам. 

АНАГРОСТИС
Наздраве! Аз не чувам по рождение, но пак добре. Слава на Господ, че не ме направи сляп или пък женско! Прекланям се пред милостта му. /Крещи./ Амнезийо? 
Бабата застава диван-чапраз.

АНАГРОСТИС
Дай салата! С много сирене! Чакай, аз ще настържа сиренето, че ти не разбираш…
Излиза след нея.

ЗОРБА
Ти бели бъбреци ял ли си?

НИКО
Не. 

ЗОРБА
Че какво си ял тогава?

АНАГРОСТИС
 /връща се със салатата./ Лайна. Говежди лайна - изсушени. Палим ги и комарите бягат и тъй живеем.  Иначе от комари не се живее тук.  То не бе малария, то не бе треска, ама устисках…Израснах, ожених се, народиха ми се деца, пораснаха, дочаках и внуци, някои умряха, други останаха, осигурен е родът…Какво друго да искам? 
НИКО
Бъбреци съм ял, но за бели бъбреци не съм чувал.

ЗОРБА
Не си чувал, но си виждал.

НИКО
Къде?

ЗОРБА
Между чатала  си.

АНАГРОСТИС
О, да. Големи чудеса, голямо нещо, ама то беше едно време. Сега народът вече не вярва и затова и чудеса няма. 

ЗОРБА
Този пак пое нанякъде…

АНАГРОСТИС
Като питаш, ще ти кажа. 

ЗОРБА
Не те питам, ама кажи, щом си почнал?
АНАГРОСТИС
Ще ти кажа. В селото ни значи имало една туркиня, кокалите й да не останат дано! Казвала се…Как се казваше, бе мамицата й турска? А сега де…? Амнезийо?  Ела тука! 
Бабата дотърчаа.
АНАГРОСТИС
Как се казваше оная туркиня, ма?
АМНЕЗИЯ
Не знам.

АНАГРОСТИС
Как?

АМНЕЗИЯ
Не знам, не знам казах.

АНАГРОСТИС
Не чух, ама важното е, че гостите чуха. Сега по-нататък. Забременяла мръсницата, чухте й вече името,  и ще  ражда. Три дни и три нощи ревала - турчето не излиза. Една комшийка – мамицата й турска, и нейното име забравих… Амнезийо? Ела тука! 

Бабата пак  дотичва.
АНАГРОСТИС
Как се казваше на оназ туркиня комшийката, ма?

АМНЕЗИЯ
Не знам.

АНАГРОСТИС
Как?

АМНЕЗИЯ
Не знам, не знам.
АНАГРОСТИС
Пак не чух, но все едно - гостите е важно да чуят. Та нейната комшийка, и нейното име чухте, ѝ рекла: : Джафер ханъм, защо не извикаш, … Джафер ханъм се казваше, мамицата й. Защо не извикаш, Джафер ханъм, мейре-майка? Мейре-майка турците викат на Света Богородица. Не!– изръмжала, мамка ѝ проклета, пак и забравих името… – По-добре да умра!” Минали още един ден и една нощ- не може да роди. Не издържала повече и извикала:”Мейре-майко, Мейре-майко! Викала, викала, ама йок. 
“Не те чува. ” – рекла Ариф ханъм… Ариф ханъм беше комшийката ѝ , мамата й турска…  “ Не те чува , рекла– сигурно не знае турски, повикай я с гръцкото и име. “ Богородице на гърците! – викнала тогава мискинката, пак на турски –Богородице на гърците!” Ала пак напразно. “Не викаш както трябва, рекла комшийката ѝ – не викаш както трябва, Джафер ханъм.”  Джефер ханъм беше, запомнете я, че пак ще я забравя. И чак тогава вече, оная извикала силно:”Света Богородице!” – и турчето се изхлузило. Това било в  неделя и да видите каква случайност: на другата неделя и майка ми я хванали болките. В неделя значи било...
ЗОРБА
Карай, карай. И днес е  неделя  - не бързаме за никъде.

АНАГРОСТИС
Мъчела се и тя, горката, ревяла, викала “Света Богородице! Света Богородице!” , но напразно. На четвъртия ден вече баща ми не изтраял, взел тояга, влязъл в черквата и без дори да се прекръсти застанал пред иконата. “ Е, Богородице, оглуша ли за жена ми, дето всяка събота ти пали кандилото? За оная мръсница си потроши краката, а за жена ми се правиш на глуха! Да не беше Богородица, аз щях да ти…” Показал и тоягата  и без да се поклони се извърнал да си тръгне. И в този миг – велик си, Господи, иконата изпукала сякаш се разцепила. Така пукат иконите, ако не знаете, като правят чудеса. Баща ми разбрал и извикал “Съгреших, Света Богородице!”Ама късно. И съм се родил глух. И оттогава на тази икона ѝ  казват Света Богородица Отмъстителка”. Сега  вярно, че не чувам, ама и тъй съм добре. Даже съм по добре…То каквото трябва да се чува, се вижда, а което не се вижда - за какво ми е да го знам? Амнезийо?
Бабата дотичва..
АНАГРОСТИС
Какво стана с бъбреците, ма?

АМНЕЗИЯ
Готови са.
АНАГРОСТИС
Че носи ги де, какво чакаш? Ай да ти се не види…
Бабата тръгва.

АНАГРОСТИС
Чакай, върни се! Вземи тавата с маслини и я напълни пак.
Прасето квичи някъде край тях.
ЗОРБА
Хайде сега, шефе, да просветиш народа и да му отвориш очите! Виж как жена му стои диван чапраз? Върви сега да ги учиш, че жената има равни права с мъжа, че  е жестоко да ядеш на прасето ташаците и то да квичи пред теб живо и че е глупост да си благодарен на Господа, дето те е създал глух и прост. 

АНАГРОСТИС
Тъй, тъй…

ЗОРБА
/Към Анагростис/. Нали? /Към Нико./ Какво ще постигнеш? Ще почнат кавги, кокошката ще иска да става петел и току-виж се счепкали да се кълват и скубят…

АНАГРОСТИС
Тъй, тъй…

ЗОРБА
Тъй я. И като  им отвориш очите  какво ще види? Немотията? Остави ги да сънуват. Освен ако…
НИКО
Какво ако?

ЗОРБА
Освен ако можеш да им покажеш един по-добър свят. Можеш ли да им покажеш?

НИКО
Мога.

ЗОРБА
Кажи да чуем?

НИКО
Не мога да ти го кажа, щото няма да разбереш.

ЗОРБА
Е, тогава нямаш. Щом аз не мога да го разбера, как тогава ще разбере този глухчо, дори и да те чуе? А какво да говорим за тази овца, бабата. Остави ги. Наместили  са се удобно в сиромашията, защо да знаят повече? Живеят, раждат, дочакват и внуци, бог ги прави глухи, слепи, те му викат “Слава тебе, господи!” Зарежи ги и си трай.

АНАГРОСТИС
Тъй, тъй… Дочаках внуци – какво повече, света ли да глътнем? Колкото трябва – живях. Сламата да гние – зърното да никне, тъй е рекъл Господ, тъй ще бъде. Амнезийо, какво става с бъбреците, ма?  Ето идват. Наздраве!

Бабата поднася тигана. Прасето грухти край тях.
АНАГРОСТИС
Гледай го това прасе какво ни е зяпнало. Сякаш разбира, че му ги ядем. Бруч! Айде махай се от тука, свиньо такава! Амнезийо! 

Бабата пак дотърчава.

АНАГРОСТИС
Вземи, мари, една вършина и разкарай това прасе от тука, че ми разваля кефа. /Към Зорба./ Какво казваш?
ЗОРБА
Нищо не съм казал -  думи нямам.
АНАГРОСТИС
Пак не чух.

ЗОРБА
Ще чуеш глухчо, ще чуеш. /Към Нико./ Виж сега как ще чуе всичко. /Към Анагростис./  Барба, ти харесваш ли вдовицата?
Анагростис се оглежда предпазливо.

АНАГРОСТИС
Вдовицата ли?
ЗОРБА
Да, вдовицата. Харесваш ли я.

АНАГРОСТИС
Че кой не я харесва, джанъм? Нали за това я мразят всички.
Всеки я желае, а не пуска на никого, мръсницата.  И правилно: пусне ли  веднъж-свърши. Няма отърваване. А най-много я мразят жените, мамицата им кучешка.
НИКО
Те пък защо?    

АНАГРОСТИС
От ревност, що. От ревност и завист. Жива ще я заровят, ако могат, кучките им мръсни. /Крещи към кухнята./ Амнезийо! Какво стана с маслините, мари? /Продължава./  Чуй сега! Виж бебетата, дето се раждат напоследък? Не са деца, а ангели. И защо, мислиш? Да е жива и здрава вдовицата!
ЗОРБА
Тя пък какво общо има?

АНАГРОСТИС
 Ами  станала е любовница на цялото село: духаш лампата и мислиш, че прегръщаш вдовицата, а не жена си. И ето така, видиш ли, селото ни вади хубави деца. Ама зле ще свърши тая работа. Сега и това хлапе Павлис, на Маврандонис, и то глътнало джама подир нея. Баща му е бесен, а тя не иска и да чуе за този сополанко. 
НИКО 
Наздраве!

ЗОРБА
И още веднъж да е живо внучето.
АНАГРОСТИС
Какво?
ЗОРБА
Нищо, нищо…


АНАГРОСТИС
Кажи го по-силно! 
ЗОРБА
/крещи/. Нищооо! Каквото имаше, си казахме. Да е жива и здрава вдовицата.
АНАГРОСТИС
Дали я харесвам? Харесвам я, не ви ли казах,вече?
ЗОРБА
Каза ни, ама кажи пак. За нея мога да те слушам до утре.
СЕДМА КАРТИНА
ВЕЛИКИЯТ ПЛАН
Пред мината. Зорба излиза от галерията  и хвърля отчаяно кирката.
НИКО
Май имаш да ми кажеш нещо? 

ЗОРБА
Имам. Имам, но не знам как да почна.

НИКО
Почни както искаш, пък до където стигнем.


ЗОРБА
Право ще ти кажа, че и аз не знам вече къде, по дяволите, отиваме с тази мина. Не знам.

НИКО
Аз знам, не бой се.

ЗОРБА
Не знаеш, но се досещаш.


НИКО
Море, направо си го знам.

ЗОРБА
Първо – всичко е изгнило. Една здрава греда няма. Всеки момент ще рухне над нас. И второ – тук вече няма въглища, шефе. Изгризани са навсякъде. Стигнали са до дъното на планината. Ако щеш вярвай - кънти на кухо отдолу. Ако копнем още малко, ще влезем в Пъкъла, но въглища  няма да извадим. 

НИКО
Че кой е дошъл тука за въглища, Зорба? Ти или аз? 
ЗОРБА
Говори открито, шефе?
НИКО
Колко по-открито? Въглищата са само параван. Да ни мислят за нормални, иначе ще ни погнат с динени кори. Ние  сме тук не за въглища, а да обменяме идеи. 

ЗОРБА
С кого?
НИКО
Аз с тебе и ти с мене. 


Зорба гледа недоумяващо и изведнъж двама се заливат от смях.

ЗОРБА
Така речи, да си отдъхна. Камък ми падна от сърцето, вярвай ми. “Засрами се, си викам, Зорба, бадева трошиш парите на човека”. А  то каква била работата.
НИКО
Ами да, такава е работата.

ЗОРБА
Дошли сме, значи, да лъжем хората, че уж не сме луди - а като не ни виждат, ще се късаме от смях. Ей това исках и аз, ама не го разбирах ясно.С твое разрешение, шефе: наздраве.   

Пият.

НИКО
Щастлив съм, Зорба, че Господ ме изпрати с тебе на този гол бряг. Това ми е печалбата от тази мина.
ЗОРБА
Край! Разбрахме се. Сега, ще видиш, и работата ще тръгне.
От мината с викове “Газ!” изхвърчават работниците.

ЯНИС
Газ ! Гризу! 

Зорба скача прав и души въздуха. 

ЯНИС
Слава богу, Господи, спасихме се! /Хвърля кирката, но Зорба я улавя във въздуха./ 

ЗОРБА
Не хвърляй нищо! Всяка искра е взрив. /Пак души въздуха./ Концентрацията се качва! Айде друм! Всички дома!

ЯНИС
Надницата да платиш, майсторе? 

ЗОРБА
С какво? С газ ли? Какво извадихте, че да платя? Казах, че кънти на кухо и да се внимава, а те блъскат като критски бикове…Друм казах! Друм! Две седмици неплатен отпуск!  Айде дома!

Тръгват сконфузени. Зорба души възбуден въздуха.

ЗОРБА
Шефе, мога ли да ти кажа нещо?
НИКО
Вече всичко можеш да ми кажеш, Зорба. Пък и да не кажеш, пак е ясно.

ЗОРБА
Шефе, богати сме! Извинявай, грешка. Ние не сме богати, шефе. Ние сме невероятно богати.

НИКО
Знам, Зорба. Нашето духовно богатство е безкрайно.. Всичко свърши, но съм щастлив, че те срещнах.

ЗОРБА
Шефе, не ме разбра. Ние сме милиардери, разбираш ли? Ако не разбираш, помириши? Газ!

НИКО
Никой не купува гризу, Зорба.

ЗОРБА
Гризу не мирише, шефе. Това е метан. А където има метан, има и петрол. Отдолу е каверна. Море от нефт, разбиваш ли? На метри надолу от забоя. Слагаме помпите, потича и пълним танкери. Тук ще направим огромно пристанище за танкери.

НИКО
С какво?

ЗОРБА
С кредит. Видят ли банките петрол - пощуряват. И тръгва петролът към танкерите. После тръбопровод под морето до Атина и Рим. И милиардите потичат. Милиарди, шефе, милиарди? 

НИКО
Не бързай. Да помислим.
ЗОРБА
Какво да мислим. Това е само от  петрола. Ами газта? О, Боже! Газ, газ, газ до дупка! Ще  вадим купища пари, ще построим тримачтов кораб с бели платна, ще ги надуе вятърът и  ще тръгнем, където ни очите видят. Ще обиколим света. Живей ми се, шефе, живей ми се,  а животът си отива. Нямам време за губене, разбираш ли?.

НИКО
Така ще бъде, Зорба! Ще изградим духовно братство в планината, ще се затворим в него – музиканти, художници, поети. Денем ще работим, а вечер ще споделяме размисли. Знам  и мястото – в полите на Олимп.

ЗОРБА
Това сега ли го измисли, шефе?

НИКО
Не, Зорба. Мечтая го от юноша.

ЗОРБА
Щом още го  мислиш, няма да поумнееш никога. От личен опит знам.

НИКО
Защо не, Зорба? Защо? А може да живеем и на кораба. Ще обикаляме света и ще творим заедно.

ЗОРБА
Моля те, началство. Корабът е моя идея и не искам да става мъжки манастир. Само жени приемам. Освен тебе, разбира се.
НИКО 
Ще пътуваме по островите и на всеки остров ще изграждаме по един храм на хуманизма и изкуството. В Крит,  Кипър, Тасос, Корфу, Лесбос, Сицилия, Корсика, Сардиния, Палма…

ЗОРБА
Много харчиш, шефе. И то за глупости.

НИКО
Всичко ще бъде прекрасно, само едно е лошото. Лошото е Зорба, че парите свършват.

ЗОРБА
Ония пари ли?
НИКО
Не ония, Зорба. Тия, дето вече ги няма. Отидоха. Изядохме ги, Зорба. Дръж точна сметка и да почваме сондаж по-бързо. 

ЗОРБА
Пари за сондаж няма. И няма да има, докато не бликне нефт защото кредитът ще дойде с нефта.

 НИКО
Тогава богат съдружник?

ЗОРБА
Ако тук стъпи някой с пари, ставаме бедни роднини. Не шефе. Всичко или нищо! Иначе без мен. Ти си газда, решавай. 

НИКО
А как ще стигнем до петрола?

ЗОРБА
С взрив. С кирките не може: от всяка искра гърмим. Половин метър  има до петрола, щом газът се процежда през  скалата. Утре ми даваш последните пари и тръгвам за взрив в Кастро. А сега на печена патица при Бубулина ! Бъдни вечер е!
ОСМА КАРТИНА

БЪДНИ ВЕЧЕР
При Ортанс. Зорба и Нико седят на масата  на чаша вино.  Зорба души въздуха.

ЗОРБА
Пече се патката, началство.  /Към кухнята/. Принцесо моя, давай я тука и сядай да пием. Имаме голям повод!

ОРТАНС
Иде, иде! Още пет минута чака.  Само пет!

ЗОРБА
Млад си, началство, здрав си, ядеш и пиеш, както трябва, дишаш чист въздух, събираш,  натрупаш сили – какво ги правиш? Спиш самичък – язък ти за силата! Иди още тази вечер. Всичко е  просто на този свят, колко пъти да ти казвам! 

НИКО
/въздъхва отегчен./ Пак ли почваш?

ЗОРБА
Коледна нощ е. Христос се ражда , шефе, тази нощ, стори и ти чудото си.

НИКО
Стига вече, Зорба! Всеки има собствен път. Не искай от смокинята череши? 

ЗОРБА 
Добре,  но от мен да знаеш.От мен да знаеш – много по-доволен щеше да е Господ, ако отидеш тази вечер при вдовицата като Архангел Михаил при Мария. Началство, ако Господ беше като тебе, никога нямаше да се роди Христос. 

НИКО
Зорба,  ти вярваш ли, че Божият син  е човек и се е родил в обор? Вярваш ли?

ЗОРБА
И вярвам, и не вярвам  Да са живи и здрави баща му и майка му! Наздраве! 

НИКО
Наздраве, философе мой.

Влиза Ортанс с патицата на поднос и след нея Мимито с кана вино.
ЗОРБА
Патко моя, моя патко печена. Какво ядене и пиене ще падне. Бъди безсмъртен, Боже Христе, за да ядем вечно патка на този ден!  Да станем прави!

Стават. Зорба казва “Отче наш?, прекръстват се и сядат.

ЗОРБА
Хайде сега да видим кой какво може!   Яж и пий! Яж и пий, началство, направи си кефа  и запей като овчарите “Слава на Всевишния!” Мимито, знаеш ли “Слава на всевишния!”?

МИМИТО
Да, господине.

ЗОРБА
Давай тогава!
Запява, а след него и другите.
ЗОРБА 
Аз, кира Девственице, съратнице моя, ще изпия тази чаша за твое здраве! Виждал съм в живота си много сирени по корабите; стоят на носа и държат с ръце гърдите си, а бузите и устните им са червени. Видели са всички морета и когато корабът прогние слизат на сушата и стоят опрени до края на живота пред някоя моряшка кръчма.  Сирено моя, като те гледам тази вечер на този бряг, сега, след като си пийнах яката, виждам те като сирена на  носа на кораб. А аз съм последното ти пристанище, Бубулино моя, аз съм твоята моряшка кръчма; ела, облегни се на мен и свий платната! Пия тази пълна чаша, сирено моя, за твое здраве!

Пият брудершафт.

ЗОРБА
На здраве, шефе! 


Пият брудершафт.
ЗОРБА 
/Към Нико/. Ще видиш, че с тези добри думи ще си намеря белята. Няма да ме остави, мръсницата, да си отида тази вечер. Защото ги съжалявам, горките! Затова ще тръгна за Кастро веднага. 

Навън бият камбаните.

ЗОРБА
/става прав./ Роди се Христос, майтап няма! Роди се Христос, премъдри писарушко мой! Питай Мимито, ако не вярваш. Така ли е, бре, Мимито?

МИМИТО
Да, господине.

ЗОРБА
Чу ли, шефе? Лудите говорят директно с Господа.  Па не е и важно родил ли се е, или не. А бре, родил се е, не ставай дребнав. Ако и погледнеш под лупа водата, ще видиш толкова червейчета, че повече няма да пиеш и  ще умреш. Строши лупата, началство, строши лупата да изчезнат червеите, та се напий! На здраве и сбогом. Аз тръгвам за Кастро. Мимито, оседлай ми мулето. /Подава му банкнота и тръгва./
ОРТАНС
Зорба! Зорба!!

ЗОРБА
Какво искаш?

ОРТАНС
Остани до утре, Зорба.

ЗОРБА
Казах вече. И тръгнах.

ОРТАНС
Да не ме забравиш, Зорба. Умната!


ЗОРБА
Каквото дойде…

ОРТАНС
Умната, чу ли?

ЗОРБА
На тези години не се избира, сирено моя.
НИКО
На добър час, Зорба. Три дни, чуваш, ли? Не повече. Три дни!

ЗОРБА
Имаш думата ми, шефе. Три дни.
ВТОРА ЧАСТ

ПЪРВА КАРТИНА
ПЪРВА СРЕЩА
Нико чете. На вратата се чука. 
НИКО
 /изтръгнат от мислите си./Да.
Чука се втори път. Нико става и отваря. На вратата е вдовицата.
СУРМЕЛИ
Добър ден.
НИКО
Добър ден.
СУРМЕЛИ
Минавах от тук, понеже котката пак избяга и я търся… Да  ви върна  палтото. И едно шише лимонова вода ви оставям за благодарност. 
НИКО
Нямаше защо.
СУРМЕЛИ
Има …
НИКО
Влезте, моля ви.  Един чай?
СУРМЕЛИ
Не, благодаря, ще  тръгвам. Как ви върви работата?
НИКО
Добре върви, но ще се оправи. Ще тръгне много добре…
СУРМЕЛИ
Бог на помощ, господине. И със здраве.
НИКО
Да. И благодаря много за лимоновата вода.

СУРМЕЛИ
За нищо. 
НИКО
Не. Моля ви се. Водата…си е вода. И то лимонова. А лимонът…Лимонът си е лимон, както и да го погледнеш…
СУРМЕЛИ
Да, лимон е. И хубаво мирише. 
НИКО
Така е, да…Мирише на лимон. И водата ви мирише на лимон.
СУРМЕЛИ
Защото е лимонова. Ако си изплакнете с нея косата и вие така ще миришете на лимон.  
НИКО
О да, разбира се, че ще мириша. Защото е лимонова вода, а лимонът мирише на…лимон. 
СУРМЕЛИ
Аз тръгвам…
НИКО
И аз…Всъщност аз не…
СУРМЕЛИ
Довиждане.
НИКО
Да. Разбира се…Всъщност…Да. Довиждане.
Вдовицата тръгва. Нико остава сам и краката му се подкосяват. Сяда, диша дълбоко и намокря лицето и главата си, за да се свести. 
НИКО
Звяр е тази, звяр е. Какви глупаци сме мъжете. Както богомолката, така и тази ненаситница, жената, изяжда мъжете. Изяжда ни, тази хищница, жената!
В това време отново се чука на вратата. Той скача и не смее да отвори. Чука се отново. Той се двоуми какво да предприеме. На третия път става решително и отваря – на  вратата е Мимито. Нико сяда облекчен и объркан. 
МИМИТО
Болен ли си, шефе?
НИКО
Не. Добре съм, благодаря.
МИМИТО
Писмо от Зорба. Колко даваш? 
НИКО
Колко искаш?
МИМИТО
Каквото дадеш – от сърце да е. 
НИКО
Ето. /Подава му механично пачка банкноти./
Лудият се кръсти, целува парите и хуква.
НИКО
Господи, парите ми! Аз съм лудият, не той!  /Хуква след него./
ВТОРА КАРТИНА

 ПИСМОТО
Сцената е разделена на две части . В единия ъгъл Зорба седи  на маса в луксозен ресторант в  смокинг, папийонка и боядисани коси. До него е Лола; гледа го влюбено в очите  и държи ръката му. Сервитьори стоят диван чапраз: палят му пурата,  сменят пепелници, доливат чаши и пр. Цветари поднасят букети, а Зорба щедро  раздава бакшиши. В момента той пуши пура и диктува писмо на келнер, което Нико  чете в другия ъгъл. От време навреме прекъсва монолога, за да разпореди нещо на келнерите или за ласки  с Лола.
ЗОРБА
Драго началство, уважаеми господин капиталист. Обикалям из магазините в Кастро, за да купя кабели и взрив. Няма тук взрив и кабели, шефе, и съм ги поръчал от Атина. Докато ги чакам, мисля само за работата и стотинката цепя. 
НИКО
Виждам...Виждам всичко...

ЗОРБА
/към сервитьорите./ Чер хайвер от Стокхолм! Шампанско от Париж! Малага от Севиля! 
НИКО
О, господи!

ЗОРБА
/продължава./ Мило началство, една хлапачка, Лола се казва, се лепна за мен, но аз ...

НИКО
Само това липсваше...

ЗОРБА
...Но аз не бързам да я докосна дори и с пръст, защото си знам работата. Това кара жените да пощръкляват, да знаеш, ако ти се случи такова нещо. Когато бях млад, първо гледах да  награбя, а сега първата ми работа е да харча /но с мярка/ и  да се покажа галантен кавалер, който пръска наляво и дясно пари /с мярка/. Пощуряват жените от такива маниери, пощуряват мискинките и гърбав да си, и стар, всичко забравят. Нищо не виждат, мръсниците, само ръката,  която пръска парите. Харча, значи аз с мярка, харча, да си жив и здрав и ти и парите ти – дано Господ стократно ти ги върне.

НИКО
/скача прав./ Разорен съм! Всичките пари му дадох – нямам даже и за обратен билет. Как можах да повярвам, че от мене ще излезе капиталист? Как можах?
ЗОРБА
/продължава./ Мило началство, господин капиталисте,  сега  онази хлапачка не може да се откъсне от мене. Аз съм се объркал здравата, още малко и съвсем ще ми изфиряса акълът, но това е положението, признат грях не е грях. А смисълът на парите е само един – да се харчат.

Нико се бие в главата.

НИКО
Това са жените, видя, ли? Аз съм лудият, че ти дадох всичките пари, аз!
ЗОРБА
Същото ще патиш и ти, твоя милост, като ти дойде редът и макар да си още млад, опичай си акъла и слушай какво ще ти кажа. Следвай пътя, по който вървя, друго спасение няма.”

НИКО
Има. Ето го. /Вдига високо книга./ Казва се Буда. Обикни самотата и тя ще стане желана.  

ЗОРБА
/приключва./ И сега финалът...Ще ти кажа нещо, началство, но не ми се сърди. Натрупай на куп всичките си книги и ги запали. 
Отваря будистката книга  и чете възбудено. 

НИКО
Кой? 
Кой е създал този мях  с грехове, 
тази нива, 
засята със семето на раздора, 
тази врата на ада и рая, 
тази пълна с хитрини кошница, 
тази подобна на мед отрова, 
– жената? 
Дай ми отговор, велики Буда, как да се отърва от този дяволски плевел?

От вън се чува мяукане на разгонена котка, чува се и гласът на Сурмели. Нико взима фенера и тръгва в тъмнината към гласа.
СУРМЕЛИ
Писи, писи, писи….

Появява се и светлинката на фенера й.
СУРМЕЛИ
Има ли някой там?
НИКО
Да.
СУРМЕЛИ
Кой?
НИКО
Аз.
СУРМЕЛИ
Господин Нико?
НИКО
Да. Търсите котката, сигурно?

СУРМЕЛИ
Котката търся. А вие?
НИКО
Ами…И аз..

СУРМЕЛИ
Сам ли сте?

НИКО
Сам съм.
СУРМЕЛИ
И аз съм сама.
Приближават се един към друг.
СУРМЕЛИ
Един фенер стига. /Изгася фенера си./
НИКО
Да, стига… 
СУРМЕЛИ
Дори и без него може. /Загасва и другият фенер./ Миришете на лимон.
НИКО
И вие…
ТРЕТА КАРТИНА
СВАТОСВАНЕ

Нико се събужда в постеля за двама и опипва празното място до себе си: от Сурмели е останал само фенерът.  Някой чука на вратата. Той скача бързо, оправя леглото и се облича. Нетърпеливо хлопане втори път. Той отваря – на вратата е Ортанс.
ОРТАНС
/в атака./ Има писмо? 

НИКО
Има. 
ОРТАНС
И?

НИКО
Много поздрави, казва, за теб мисли ден и нощ и не може ни да яде, нито да спи без тебе.

ОРТАНС
Друго пише?

НИКО
Пише. Ето. “ Вчера видях на улицата една девойка, Лола, ама много красива. Боже, колко приличаше на моята Бубулина. И от очите ми рукнаха сълзи. Началство, не мога повече да трая без нея. Станах, пише,  и стихоплетец; завчера не можах да заспя и съчиних за нея една ода. Прочети й я, за да види колко страдам.
Ще те срещна аз на някоя пътека тясна,

през нощ лятна, звездна и ясна,

И на таз пътека тясна,

ще те любя под луната ясна.

Вечно, дори и в гробница тясна, 

с теб ще бъда, моя звездо ясна….
ОРТАНС
Нищо друго?

НИКО
Какво друго, мадам? Ами че в цялото си писмо все за вас говори. Цели четири листа! Има и едно сърце тук в ъгъла, сам го нарисувал, собственоръчно казва. Погледни, пронизано е от край до край от една стрела-любовта. А отдолу два гълъба се целуват, а върху крилете им са написани с червено мастило две преплетени имена: Ортанс – Зорба. 

ОРТАНС
И нищо друго?

НИКО
Ами , какво друго?

ОРТАНС
Значи нищо? (Плаче.) Нищо?
НИКО
Пише и още нещо, много-много важно, мадам Ортанс, затова го оставих накрая.

ОРТАНС
И какво?

НИКО
Пише, че веднага щом се върне, ще падне, казва, в краката ви, за да ви моли да се венчаете. 

ОРТАНС
/делово/. Добре. Приема. Но му пишеш, че в село няма сватбен венци; Да донесе от Кастро. И два големи бели свещи с розов панделки. И бонбони с бадем. Да купи бял рокля, копринен чорап и обувки. Чаршаф имам, пиши да не купи. Има и креват. Да…

НИКО
Друго има ли?

ОРТАНС
Друго… Аз искам да предложи нещо, нещо сериозен…

НИКО
Кажи, мадам Ортанс, на твоите заповеди?

ОРТАНС
Зорба и аз те харесва много; а имаш и широк ръка, няма да посрами. Ставаш наш  кум?

НИКО
Голяма чест е за мене, мадам Ортанс .

ОРТАНС
Викай ми вече “кумиц” като сме сами…Нали?

НИКО
Да…

ОРТАНС
Лека нощ, куме. Лека нощ и с добро да си дойде мой мъж.

Тя излиза. От вън се чуват все по-силно приближаващи  викове, шум и плач и писъци на много хора. Плачът преминава във вой “на умряло”. Ортанс се втурва обратно, разтреперана и разплакана.

ЧЕТВЪРТА  КАРТИНА

УДАВНИКЪТ

ОРТАНС
Куме, куме! /Препъва се и пада./
НИКО
Какво става, кумице?

ОРТАНС
Страх, куме, страх.

НИКО
От какво?

ОРТАНС
От смърт. Не искам! Не искам! Иде смърт.
НИКО
Цяла треперите? Студено ли ви е?

ОРТАНС
Студено ми е, завий ме.

НИКО
Какво се е случило навън?

ОРТАНС
Удави, удави! 

ОРТАНС
Кой?

ОРТАНС
Павлис Маврандонис.

НИКО
Защо?

ОРТАНС
Заради вдовица. 
Отвън се чуват викове: “ Проклета да си! От бога да си проклета!”, “Няма ли един мъж да я заколи?”, “ С камъни ще я убием, с камъни!” Появява се шествието. Четирима носят тялото на удавения, покрито с чаршаф. Отзад вървят останалите.
ОРТАНС
/шепне ужасена/. Ето смърт! Ето! Сега ще види мен. Ще види  и ще спомни, че ме забравила. 

Притиска се, треперейки, към Нико.
НИКО
Успокойте се за Бога! Аз съм с вас. Ето.

ОРТАНС
Вие млад, куме. Но аз стара. Стара и грешна. Ето, видя ме. /Притиска се към Нико/. Видя ме! /Свлича се и плаче без глас , тресейки се./ 

Маврандонис пресреща мълчаливо шествието. Полагат трупа  пред него. Маврандонис отвива лицето.
МАВРАНДОНИС
Кога е станало?

МАНОЛАКАС
Нощес. Приливът го е изхвърлил сутринта.

СЕЛЯНКА
Горкото момче.

МАВРАНДОНИС
Млък! 

МИМИТО
Удави се! Удави се!

СЕЛЯНКА
Оная кучка е виновна, подмамваше го под прозореца си.

СЕЛЯНКА
Побърка се, клетото. От любов се побърка.

АНТЕНИЯ
Това не е жена, а сатана!  Проклета да е!

СЕЛЯНКА
От Бога  да си го получи, дано.

АНТЕНИЯ
Няма ли да се намери в това село поне един мъж, да я заколи?
МАНОЛАКАС
Ще се намери, жено, млъкни!.

Вик от тълпата: “Котката!” . Гневен рев на котка. 
АНТЕНИЯ
Котката ѝ е вечно разгонена – пък за нея да не говорим.
Отново рев на котка. Вик от тълпата: “Убийте я!” Политат камъни и котката издава предсмъртни звуци. Шествието с удавника  потегля начело с Маврандонис. Крясъци “Убийте я!”, “Смърт за смърт”.
НИКО
Хора! Засрамете се! Какво е виновна жената, така му било писано. Побойте се от Бога, хора!
ОРТАНС
Видя ме. Видя и запомни.
НИКО
Успокойте се, мадам. Просто сте настинала и цялата треперите. /Завива я в дрехата си./
АНАГРОСТИС
Мръсен живот! Не можеше да понася повече мъката и се удави момчето. Отърва се.
НИКО
Отърва ли се, казваш?
АНАГРОСТИС
Отърва се, чедо, отърва се. За какво му е такъв живот. Ако я вземеше – насила хубост не става. Ще почнат кавги и срамотии. Ако ли не, цял живот ще го яде мъка. Хубаво направи, момчето. /Високо след отминаващите./ Добре стори, бре Павлис. Нека си пищят жените. Отърва се ти; знае го и баща ти и сълза не отронва.
Отминава.

ПЕТА  КАРТИНА
СВАТБАТА

Утро. Нико спи. Вратата се отваря тихо и влиза Зорба уморен и натоварен с пакети.
НИКО
Зорба!

ЗОРБА
Добре заварил, началство.

НИКО 
Стой далеч, миришеш на….

ЗОРБА
На бардак? Ако знаеш колко съм се мил, шефе.... Но ще се махне, не ми е за пръв път.

НИКО
А динамит? А кабел? 

ЗОРБА
Всичко донесох! И вълкът сит и агнето цяло. Мината, Бубулина, Лола – всички съм оправил. Донесъл съм ти и кутия халва, не съм те забравил. Акълът ми е на място.

НИКО
А тия чудеса какви са?
ЗОРБА
Подаръци.
НИКО
Подаръци! Подаръци, а? Пари за глупости?
ЗОРБА
Подаръци, началство. Не се сърди; за горката Бубулина. Великден наближава, човек е и тя.

НИКО
Не си ѝ донесъл най-важното.

ЗОРБА
Какво?

НИКО
Сватбени венци.

ЗОРБА
Моля?

НИКО
И да молиш и да не молиш – това е. Тя вече чака венците, а аз съм кумът.

ЗОРБА
Разбрах. Твое е твое дело, така ли?
НИКО
Ами…

ЗОРБА
Не си сторил добро, шефе. Прощавай, но не е добре. Може ли такива шеги, началство? Жената е слабо създание, колко пъти ще ти казвам? Трябва да се пипа внимателно. Добре. Станалото станало. А сега да говорим по работа:  Цветница наближава, времето върви. До лятото трябва да потече нефт, да го натоварят танкерите, да покрием разходите и тогава напред! Дай пари на лудия и му гледай  сеира!
Влиза Ортанс, кашляща и увита в шалове.
ОРТАНС
Безсърдечний!

ЗОРБА
Сирено моя!
НИКО
Защо аз чакам толко време невенчана? Загубих чест. Ще се убия.

ЗОРБА
Всичко ще се оправи, Бубулино моя, всичко.

ОРТАНС
Защо няма венци?

ЗОРБА
Няма хубави в Кастро.

ОРТАНС
Е, и като няма? Без венци ще венчаем?

ЗОРБА
Поръчах в Атина от хубавите. Поръчах и големи бели свещи, и бонбони, от ония дето са пълни с шоколад и печени бадеми…

ОРТАНС
Истина?

ЗОРБА
Цял свят трябва да запомни нашата сватба, Бубулино моя! Да видиш само каква булчинска рокля съм поръчал! Затова останах и толкова в Кастро, любов моя. Повиках две големи шивачки от Атина и им рекох: “Жената, която вземам, и няма еша в целия Изток и Запад. Била е царица на четири Велики сили. Но Великите сили умряха и идва моят ред. Искам, значи и роклята  да няма еш; само от бисер и коприна и околовръст, по фустата  - златни звезди. На дясната гръд сложете слънцето, на лявата – луната.  “Ама ще ослепеят всички, щом я видят?” – викат шивачките.– “Да ослепяват!” – рекох. – „Тя да е жива!”

ОРТАНС
Искам да ти кажа нещо на ухото… 

ЗОРБА
Кажи, гълъбице?

ОРТАНС
Донесох ти нещо тази вечер. Ето.


Зорба поема възела с два пръста и го поставя пред себе си, но Зорба не посяга.
ОРТАНС
Защо не развържеш възела, Зорба? 

ЗОРБА
Да си изпия първо кафето и да изпуша цигарата. Все едно, че съм го развързал – знам какво е?

ОРТАНС
Развържи го, моля те!

ЗОРБА
Да си изпуша първо цигарата, казах. /Към Нико./ Ти си виновен за всичко.

ОРТАНС
Зорба, моля те!

ЗОРБА
/ гледайки навън/.  Утре ще има южен вятър, промени се времето. Дърветата ще набъбнат, гърдите на девойките също… Пролетта идва, мръсницата! Всичко хубаво на този свят е измислица на сатаната. Красивата жена, пролетта, виното, всичко това е направил дяволът; а Господ е направил калугерите, постите и съпругите, да се не видят макар!

ОРТАНС
Зорба?
ЗОРБА
През пролетта е царството на сатаната; коланите се отпускат, елечетата се разкопчават, старците въздишат и издишат. И аз барабар с тях …
ОРТАНС
Зорба…/Тя отново поставя кърпата в ръката му и той най-сетне развързва кърпата./ 

ЗОРБА
Какво е това, Бубулино?

ОРТАНС
Пръстени. Пръстенчета, злато мое. Ето и кумът е тук, да се сгодим, Зорба мой! От златна лира на Велики сили ги направила. Тридесет години я пазила.
ЗОРБА
/взел решение след пауза/. По дяволите! Все още мога да създам една радост на женския род! Куме, знаеш ли да пееш псалми?

НИКО
Не.

ЗОРБА
Аз знам, бил съм и псалт. Ела, патко моя, ела, фрегато френска. 

Става прав.

Застани от дясната ми страна.  Така. “Благословен Бог наш навсегда нине и присно и во веки веков, амин!” Отваряй си очите началство…

НИКО 
Тази вечер няма началство, наричай ме куме. 

ЗОРБА
Отваряй си очите, значи, куме, като извикам: “Давай, давай!”, ще ни наденеш пръстените. /Продължава псалма./ “ За свързаните с годеж раб божий Алексиос и рабиня божия Фортензия и за тяхното спасение Господу помолимся-я-я!”

НИКО
Господи помилуй, Господи помилуй…

ЗОРБА
Има и още, но да ме вземе дяволът, ако мога да си го спомня. Да се върнем на най-важното. Давай, давай! /Подава си ръката./ Подай си и ти, гъско моя, ръчичката. “

Нико надява пръстените на ръцете, а в това време Зорба продължава да нарежда:

ЗОРБА
“Годява се раб Божий Алексиос с рабиня Божия Фортензия, во имя Отца и Сина и Светаго Духа, амин! “Годява се раб Божий Алексиос с рабиня Божия Фортензия, во имя Отца и Сина и Светаго Духа, амин! Готово, свърши! Ела тук кира Зорбаице, да ти дам първата честна целувка в живота ти!

Ортанс се е свлякла на земята и прегръща краката на Зорба.

ЗОРБА
Горките жени…

Ортанс се изправя и се хвърля да прегръща Зорба.
ОРТАНС
Зорба, мой!

ЗОРБА
Не! Днеска е Велики вторник, строги пости са днес…

ОРТАНС
Зорба!

ЗОРБА
Имай търпение, мадам, стискай малко до Великден, ще хапнем тогава месо и ще чукнем червените яйца. А сега е време да се прибереш вкъщи. Какво ще кажат хората, ако те видят да обикаляш по това време навън?

ОРТАНС
Зорба, миличък.

ЗОРБА
Не, не и преди  Великден. Пост е./Към Нико./ Не ни оставяй сами, за бога. Нямам настроение тази вечер.

ОРТАНС
Да падна ли да ти целуна краката, любов моя?

ЗОРБА
Не, не! Аз трябва да падна и да ти целуна краката, но ме мързи, прощавай. Лека нощ!

ОРТАНС
Лека нощ, злато мое.

Завива се с шаловете си и излиза.
ЗОРБА
Какво да правим сега, началство? Да се смеем ли, да плачем ли?

НИКО
Не знам, Зорба. Ти кажи.

ЗОРБА
Ще ти кажа. Ако можеш смей се, ако не – плачи. Но на мен не ми е до смях. Как му беше името на оня бог, дето не оставил нищо женско на този свят непрецакано? Дето се превръщал на бик, на лебед, на коч или магаре, с извинение, според мерака на женските?

НИКО
Зевс? 

ЗОРБА 
Точно той.

НИКО 
Е, и?

ЗОРБА
Само аз знам какво му е било. Обичал и той жените, но не както ти си мислиш. Жал му е било за тях.  Нямал е кеф , ти казвам, но като зърнел в някоя провинциална дупка стара мома, или пък някоя грозна и самотна женица да се върти по цяла нощ, прекръствал се и влизал при нея. Било му е досадно, оставал без сили – как да оправи толкова народ? Едва се прибирал в къщи на разсъмване и казвал. “ Ах, кога най сетне и аз, Христе боже, ще легна и ще се наспя? Не мога вече да стоя на краката си!” Докато накрая жените го разсипали  и гиберясъл. Дошъл тогава наследникът му Христос, видял хала на предишния и рекъл! “Варда! Далеч от жените!” 

НИКО
Стига Зорба! Ще ме умориш.
ЗОРБА
Смей се, твоя милост, но ако работите потръгнат, ще направя “Любовно бюро “Зевс”. Ще идват значи, женици дето не могат да си намерят мъж а аз ще намеря красиви юначаги, ще им давам пари и ще им казвам: “Аз плащам, кажи й сладките думи, които тя, горката, никога не е чувала.”  И ако някога се случи някоя стара кранта, като моята Бубулина, която никой, колкото и да платя, не би приел да утеши - тогава ще се заема аз, директорът на бюрото. И всички ще кажат: “ Бе тоя дъртак няма ли очи да види и нос да помирише?” - “Имам бре, серсеми, и нос имам, и очи имам, ама и сърце имам….” Така ли е? 

НИКО
Така е,Зорба, великомъченико…

ЗОРБА
Бъди спокойна, Бубулино моя, прогнила и измъчена, гемийо моя! Четирите Велики сили те изоставиха, младостта те изостави, господ те изостави, но аз няма да те изоставя!

ШЕСТА КАРТИНА
ВЕЛИКДЕН
Великденска нощ. Празнични камбани. Попът пред  кръста в двора на църквата. Обявява трикратно възкресението  с “Христос воскресе!”-“Во истина воскресе!” Камбани! Шествието обикаля три пъти кръста и влиза в църквата. Кръстът опустява. Приближава се крадешком вдовицата, коленичи и се прекръства трикратно, целувайки кръста след всяко прекръстване. Чува се шумолене. Тя се обръща тревожно, оглежда се – няма никой. Отново се кръсти и отново шум от стъпки.Тя се обръща и изкрещява  от ужас: черни  силуети я обкръжават .Носи се съскащ шепот. „Мръсница! Пачавра! Убийца!...”
СЕЛЯНКА
/Крещи/. Мръсница! Пачавра! 
АНТЕНИЯ
Убийца! Има и сурат да се покаже и в черква на туй отгоре! 
Политат камъни към вдовицата и тя се свива да се предпази.

ВДОВИЦАТА
За бога! За бога!

АМНЕЗИЯ
Дръжте я, бре! Посрами селото ни.
АНТЕНИЯ
Убийте я, бре! 
Градушка от камъни си сипе край нея.

ВДОВИЦАТА
За бога! За бога!

Мимито закрива с тяло  вдовицата и вдига камък срещу тълпата. 
МАНОЛАКАС
/излиза напред с нож./ Спрете, моя е.

МАВРАНДОНИС
Кръвта на братовчед ти ври. Дай й покой!

НИКО
/хваща Манолакас./ Спрете! Бог може да я съди, не вие!
МАНОЛАКАС
Какво дириш, твоя милост  тук! Бягай! /Блъсва го и го събаря на земята./
Манолакас тръгва към вдовицата и с един удар събаря на земята Мимито. Хваща вдовицата за косата и отмята назад главата й.  Прекръства и вдига ножа.

МАВРАНДОНИС
В името божие! Удри!
Зад него се появява  Зорба.
ЗОРБА
Долу ножа! Не ви ли е срам, бе? Цяло село да убива една жена. Ще посрамите цял Крит!
МАВРАНДОНИС
Върви си по пътя, Зорба! /Към Манолакас./ Манолакас, удряй!
ЗОРБА
Не, казах! /Хваща ръката на Манолакас./
НИКО
/застава до Зорба/ Зорба!
ЗОРБА
Бягай, началство! Не се меси!

Започва борба, но Зорба с огромни усилия извива ръката на Манолакас, той изтърва ножа и Зорба го хвърля далече.
ЗОРБА
/към вдовицата./ Стани и ела с мен.
Тя тръгва след Зорба, но Маврандонис я настига и вдига нож.

МАВРАНДОНИС
Вземам греха на себе си.
Убива я и се прекръства. Зорба се обръща и вижда трупа.
ЗОРБА
Да вървим, началство. Тук всичко свърши.
Влиза Анагростис.
АНАГРОСТИС
Умира!
ЗОРБА
Кой умира, бе?
АНАГРОСТИС
Мадам умира!
ОСМА  КАРТИНА
СМЪРТТА НА ОРТАНС
Ортанс на смъртен одър. Лежи неподвижна и диша тежко. През вратата се промъкват Амнезия и Антения, облечени в черно.
АНТЕНИЯ
Какво става? Умря ли?
АМНЕЗИЯ
Не знам. Май бере душа още. 
АНТЕНИЯ
Давай да действаме. Сега ще дойде кметът да конфискува имуществото ѝ.
АМНЕЗИЯ
Че за  какво му  е?
АНТЕНИЯ
Ще го раздавал на бедните.

АМНЕЗИЯ
Че то от нас по-бедни има ли? 
АНТЕНИЯ
Че кой те пита? Я стигне до нас, я не. 

АМНЕЗИЯ
Поне да си вземем нещо за бог да прости.

АНТЕНИЯ
Умря май.
Антения  отива до леглото и почва да оплаква, а Амнезия завира глава в сандъка. 
АНТЕНИЯ
Ооооо, на кого ни оставяш....
Ортанс се сепва, вижда я пред себе си и изкрещява от страх.
ОРТАНС
Смъртта! Ето я!

АНТЕНИЯ
Не съм смъртта, ма! Пу! Тения съм.

ОРТАНС
Не иска да умирам! Не иска да умирам! 
Амнезия затваря сандъка, тъпчейки под престилката си дълга панделка, чийто  край остава в сандъка. Ортанс бере душа, дишайки тежко.
АМНЕЗИЯ
Жива е. Сега ще дойдат другите  и за нас пак нищо. 
Двама надничат през вратата и свалят шапки.
АМНЕЗИЯ
Марш бре, серсеми, жената ще се оправи.
Двамата излизат. Отвън се чува грачене на гъски и мъжки викове: «Дръж!», «Дай ножа», «Коли». Наоколо летят гъши пера. 
АМНЕЗИЯ
Ей  ги, ма, Антенийо?  Бързат да изколят патките. Всички селски хаймани  са тука. /Тя навива панделката на кълбо скришом от Антения./
АНТЕНИЯ
Боже, ще ги изядат без нас. Дай да я оплачем, че да  сварим нещо. Айде, ма!

АМНЕЗИЯ
/Към Ортанс./ Айде, ма миличка.  Айде, че изядоха патките…
ОРТАНС
Зорба, Зорба…
АНТЕНИЯ
Остави го Зорба, ами чуй какво ти казвам… Айде, че мръкна.
АМНЕЗИЯ
Поне по една макара конци да вземем. Боже, ще изядат всичко хайманите!  /Навира глава в сандъка./
АНТЕНИЯ
/дръпва я от сандъка/. Жива е още, ма, грехота е! Хайде да се помолим, че  по-бързо да свършва. 
Молят се. Антения все навива кълбото, а панделката няма край. Бубулина стене, повтаряйки името на Зорба.
ЗОРБА
/влиза/. Тук съм, Бубулино моя, не се плаши!

ОРТАНС 
Канаваро!… Мой Канаваро!

ЗОРБА
Тук е твоят Канаваро. И шефът  дойде да ти поднесе почитания.

НИКО
Скорошно оздравяване, мадам Ортанс.  Ще ви мине всичко, сигурен съм…
ЗОРБА 
Не я баламосвай, шефе!

НИКО 
Дойдох, мадам, защото много ви обичам.

ОРТАНС
Не иска да умирам! Не иска да умирам!
Зорба откача широкопола шапка от стената и започва да й вее на лицето.Влиза Анагростис и смъква  шапка.
АНАГРОСТИС
Прости ми, мадам, прости ми и Бог да прости и на тебе. Ако някога съм рекъл нещо, хора сме...
Ортанс лежи притихнала и той се измъква заднешком. Двете баби се сбутват една друга и се хвърлят виейки към леглото. Ортанс пак се сепвах и изкрещява. 
ЗОРБА
Вън, гарги такива!
Зорба грабва двете баби и ги изритва  през вратата. Ортанс  вижда отворения сандък, протяга ръка ,  изравя трескаво сребърен кръст и го притиска към гърдите си. 
ОРТАНС
/шепне/. Кристосчето ми! Кристенцето ми! 
Тя сластно прегръща и целува кръста като последен любовник. Отвън се чува глас. “Айде тури гъската, ти казвам, водата завря!”
МАНОЛАКАС
/подава глава през вратата/. Скринът е мой. Който го пипне, ще му счупя ръчичките! Мимито, донеси една дамаджана  вино. 

МИМИТО
/отвън/. Няма вино. 

МАНОЛАКАС
Виното е в избата бе, глупак. 
ОРТАНС
/надига се с последни сили/. Не иска да умирам! Не иска да умирам!
ЗОРБА
/навежда се и я хваща нежно за ръцете/. Мълчи, мълчи, душо моя. Аз съм тук, Зорба, не се бой...
Тя притиска кръста към гърдите си.

ОРТАНС
Кристосчето ми! Кристенцето ми!
Лицето и се отпуска и тя притихва. Зорба става прав, смъква шапка, нежно затваря очите ѝ.

ЗОРБА
На добър път, нещастнице моя.
Двамата с Нико се прекръстват и излизат. Бабите връхлитат с развързани черни забрадки и нареждайки, се нахвърлят на скрина, измъквайки каквото сварят. Отварят кутия локум, тъпчат го в устата си и нареждат:
АНТЕНИЯ
Цветя и ябълки да падат  върху тебе, къде ни оставяш, мари, къде ни оставяш...
АМНЕЗИЯ
В червени карамфили да газиш там, мари, защо ни оставиии...
Измъкват един жартиер и го разтягат, дърпайки се.
АМНЕЗИЯ
Пусни го,  ма!

АНТЕНИЯ
Какво е туй, мари?

АМНЕЗИЯ
Не знам, ще я убий господ! /Хвърля го към  вратата/. Мимито, ей ти една прашка, бре,  да трепеш гаргите.
В това време нахлува цялата тълпа и почва грабеж, караница  и боричкане: наоколо хвърчи бельо, дерат чаршафи, летят дантели. Мъже  разнасят изкъртени черчевета и врати, огледала, чадъри, части от мебели и пр. От разкъсан дюшек лети навсякъде гъши  пух. Жените правят вързопи от черните си забрадки и тъпчат в тях пух и парцали. Влиза Маврандонис  и крещи:
МАВРАНДОНИС
Вън! Всички вън! То бива, бива, ама...
АМНЕЗИЯ
/измъква се от скрина/. Не викай така,  бре. Умрял човек има.
МАВРАНДОНИС
Вън! Всичко обрахте, вашта мамица! /Изритва всички навън./ Манолакас, елате да вдигнем мъртвата!
Влизат няколко подпийнали мъже с карамфили зад ухото , полагат Ортанс на една изкъртена врата. 
МИМИТО
Да викнем попа?

МАВРАНДОНИС
Какъв поп, бре серсемин? Тя беше католичка… Заравяйте я по-бързо, че ще осмърди селото!

Изнасят мъртвата.
МАНОЛАКАС
Дайте сега гъските и виното. 

Внасят друга изкъртена врата, полагат я на два стола, нареждат софрата и разливат виното. 
МАВРАНДОНИС
/отлива на земята/. Бог да прости мъртвата.
ВСИЧКИ
Бог да прости! /Пият/.
МАНОЛАКАС
Амин!… Мир на праха ѝ! Ангелите ще я отнесат на небето!

ВСИЧКИ
Амин! /Пак отливат и пият/
ЯНИС
Дано всичките ѝ любовници са станали ангели и сега да отнесат душата ѝ горе! Ей, погледнете Зорба. Гледа като гръмнат. 

МАВРАНДОНИС
Овдовя, горкият!

МАНОЛАКАС
Я  го викнете да пие едно за бог да прости!

ЯНИС    
Ей,  кумец… За бог да прости.

МАНОЛАКАС
Сядай, кумец. Било що било. Мъртвите - мъртви, живите - живи. 
Зорба сяда . Манолакас  му подава чаша и   той я изпива на един дъх. Подават му  втора,  изпива и нея, Мимито подава трета - изпива и нея.
МАНОЛАКАС
Къде е музиката, бре? 

Засвирва тъжно бузуки и всички ядат и пият. Само Зорба седи мълчалив и неподвижен. По някоя време другите си дават знак, изнасят масата и излизат заедно с нея да продължат навън. Влиза Нико и слага ръка на рамото на Зорба.
НИКО
Да си вървим.
ЗОРБА
Да си вървим. Всичко свърши… 
НИКО
Свърши.

ЗОРБА
Можеш ли да ми кажеш, началство, можеш ли да ми кажеш какво означават  Земята, небето, звездите и хората? Кой ги е направил? Защо ги е направил? От къде идем и къде отиваме после. И защо трябва да умираме? Кажи, нали си учен?
НИКО
Не знам, Зорба.

ЗОРБА
Тогава защо са всички тези загубени книги?  Щом това не казват, какво казват?
Нико мълчи замислен.

ЗОРБА
Мълчиш?
НИКО
Ние сме съвсем, съвсем малки червейчета, Зорба, върху едно листенце на гигантско дърво.Това листенце е нашата земя, а другите листенца – другите планети. Ние пълзим и си живеем по листенцето, без изобщо да подозираме каква безкрайна и черна бездна е наоколо. Но има и такива, дето  гледат спокойно и смело  в бездната и казват:”Харесва ми”. Те не се страхуват от смъртта, защото я обичат и в това е истината. Истинската свобода е във смъртта.
ЗОРБА
Аз съм гледал смъртта очи в очи и не се страхувам. Но никога няма да кажа” Харесва я”. Свободата  е да не склониш глава. Това е свободата. Всички други свободи са свободи за  слабия. Така мисля аз.
ДЕВЕТА  КАРТИНА
КРАЯТ

Мината. С църковно пеене се появяват  свещеникът, след него две деца носят иконата на Света Богородица Отмъстителка,а след тях всички от селото. 
ЗОРБА
Скъпи братя и сестри. Този взрив няма да е взрив като взрив. Той ще взриви живота на всеки от нас, живота на острова и живота на цялата ни изстрадала земя. От този взрив започва нова вселена. Този взрив ще разкъса утробата на Крит и вулканът на изобилието  ще залее  всички ни с божия благодат.  Скъпи братя и сестри, от днес нататък  вашето село ще каже „сбогом” на сиромашията. Предлагам да завещаем първия милион  на църквата, втория на училището, третия на …За всеки милион ще намерим място. / На свещеника./ Отче свети, всичко е готово. Благослови святото ни дело.
Свещеникът започва ритуала на освещаването: кади, ръси и  благославя.

СВЕЩЕНИК
Господи, положи това дело върху здрав камък! В името на Света Троица, в името на нашата пресвета майка Св. Богородица Отмъстителка, Господи Отче наш, благослови това начинание, неговите  стопани и всички, на които ще даде насущния наш, Боже.
ВСИЧКИ
Амин.

ЗОРБА
Ей, хора, запушете си ушите. Ще последва един трикратен взрив. На третия взрив река от петрол ще потече от мината. В името божие – напред. Во имя Отца! 

Чува се подземен  взрив.
ЗОРБА
И Сина!
Отново  подземен  взрив и дим от входа на мината. Калимявката на попа и шапките на мъжете отхвръкват от вълната. Пищят жени! Викове: ” Магаретата избягаха. Тичайте, магаретата избягаха!”
СВЕЩЕНИК 
/вдига кръста./ Съжали се над нас, Господи!
ЗОРБА
И Света го духа!
Отново  подземен  взрив. Чува се дълбоко подземно боботене като при земетресение. Чуват се звуци от пречупване на греди и срутване на камъни. Женски писъци се понасят наоколо. От отвора на изригва гейзер от дим и обвива цялата сцена. Вик в дима: “Бягайте, мината се срути!”
СВЕЩЕНИК
Ужас, Господи!  Господи, помилуй нас! Господи, помилуй!

ЗОРБА 
Бягайте далеч, нещастници! /Той се хвърля в дима./
АНАГРОСТИС
Всичко се срина, Боже!
От дима изпълзява Зорба черен, опушен, влачи замаяният от взрива Нико. 

ЗОРБА
Подпорите не издържаха! Съжалявам, началство!

НИКО
Какво можахме, направихме. Мината я няма вече. Ще я забравим и край.
ЗОРБА
/подскача като ужилен./ Агнето! Изгоря! Стана на въглен!

Хуква зад сцената и се връща с димяща тава, дъвчейки.

ЗОРБА
Направо мозък! Ще опиташ ли , шефе?

НИКО
Дай тогава и вино, дай  и хляб. Огладнях.

ЗОРБА
Видя ли колко е вкусно, а? Тук тлъсто няма, видиш ли, тука пасат само суха трева… 

НИКО
Налей, Зорба, да пием! Напълни догоре чашите и – до дъно!

ЗОРБА
Наздраве, началство!

НИКО
Наздраве!

Пият.

НИКО
Дай да видим сега какво казва плешката на агнето?

ЗОРБА
Всичко е наред, хиляда години ще живеем, началство. 

НИКО
Давай нататък!

ЗОРБА
Път виждам, голям път и накрая на пътя виждам една планина и в планината една голяма къща с много прозорци…Това е сигурно манастирът, който ще построим един ден.
НИКО
Налей, Зорба. Аз ще ти кажа каква е тази къща с многото прозорци – това е земята с гробовете; тя е краят на пътя ни. За твое здраве, безбожнико! 

ЗОРБА
За твое здраве, началство. 

Пият.

ЗОРБА
Брей, брей, началство! Видя ли какъв пушек  излезе от мината, а? 

Двамата избухват в смях.
ЗОРБА
Ами попа? Как му хвръкна калимявката? 
Търкалят се от смях.

ЗОРБА
Такова нещо тук няма да видят, докато са живи…


НИКО
Отиде по дяволите нефтът...

ЗОРБА
И корабът ми.
НИКО
И мъжкият манастир...
Задушават се в смях.
ЗОРБА
Ама така де; ние тук не копаем за лигнит. Ние си имаме духовни цели.

НИКО
Какви, духовни цели бе, Зорба?

ЗОРБА
Не знам, ама така ще казваме, иначе ще разберат какви сме  и… Майтап работа е тя, ами давай…
Поемат си дъх и бършат сълзите си.
ЗОРБА
Утре потеглям, началство.
НИКО
Накъде?
ЗОРБА
Където ми сочат обущата. 

НИКО
И аз съм за там. Вземаш ли ме с тебе?
ЗОРБА
Не говори глупости, шефе. Няма да тръгнеш. 

НИКО
Защо да не тръгна? Свободен съм. 

ЗОРБА
Не, не си свободен. Само връвта, с която си вързан, е малко по-дълга от тази на другите, сновеш насам-натам и мислиш, че си свободен, но не късаш връвта. А щом не късаш връвта…

НИКО
Ще я скъсам.

ЗОРБА
Няма да я скъсаш. Затова трябва да си луд. Но ти имаш разум и това ще ти изяде главата. 
НИКО
Имам, но не много. Може и да ми провърви някой ден?

ЗОРБА
Да, случаят ти не е безнадежден.

НИКО
Зорба, научи ме да играя сиртаки!

ЗОРБА
Сиртаки? 
НИКО
Да.
ЗОРБА
Кажи пак.

НИКО
Сиртаки. Искам сиртаки.

ЗОРБА
Така кажи. Хайде, ставай.

НИКО
Давай, Зорба!

ЗОРБА
Ще ти покажа.  Гледай краката ми, началство. Внимавай! Раз…
НИКО
Гледам, Зорба. Внимавам…

ЗОРБА
Хайде сега!  Раз – два! Оп!

НИКО
 /повтаря движенията/. Хайде! Раз – два!

ЗОРБА
Хайде сега заедно./ Хващат се заедно./ Оп-па! Оп! Ха сега! Дай! Имам много неща да ти казвам, не съм обичал друг човек като тебе, имам много неща да ти казвам, но езикът ми не може да ги изрече… Давай! Ха сега! . Оп-па! Оп! Ха сега! Дай !
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